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Krok wstępny: przygotować 
aerozol do rozpylania; 
wstrząsnąć i otworzyć lub zdjąć
nasadkę.

Umieść dolną część aerozolu 
między żeberkiem a tylnym 
ogranicznikiem.

Naciśnij spust aerozolu. Aby usunąć aerozol, naciśnij 
strzałkę i przesuń prowadnicę 
do tyłu.

Naciśnij strzałkę, aby przesunąć 
prowadnicę do przodu i 
prawidłowo ustawić dyszę 
rozpylającą w kontakcie z 
pomarańczowym elementem 
rozpylającym.

Naciśnij strzałkę, aby 
przesunąć prowadnicę do tyłu.
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MODE D’EMPLOI

Étape initiale : préparer l’aérosol à la diffusion : 
agitation et ouverture ou enlèvement du capot.

Initial step: prepare the aerosol for spraying: shake and open or remove cap.

Erster Schritt: Vorbereitung der Sprühdose: Schütteln und Öffnen bzw. 
Abnehmen der Kappe.

Skaka burken och ta eventuellt bort hatten.

Første trinn: forberede aerosolboksen for 
utsprøyting: risting og åpning eller fjerning 
av lokket.

Aloitus: valmista aerosoli käyttöä varten: 
ravista ja avaa tai poista päällys.

1
Appuyer sur la flèche pour reculer la glissière.

Press the arrow to move the guide back.

Auf den Pfeil im vorderen Bereich des 
Zubehörs drücken, um die Schiene 
zurückzuschieben.

Tryck på pilen för att flytta glidskenan.

Trykk på sperren for å dra sporet tilbake.

Paina nuolta saadaksesi luistin 
siirtymään taaksepäin.

2

Positionner le fond de l’aérosol 
entre la rainure et la butée.

Put the bottom of aerosol between the rib and 
the back stop.

Die Sprühdose am hinteren Anschlag 
positionieren und einspannen.

Placera flaskan mot det bakre mothållet.

Plasser aerosolboksen på bakstopperen.

Aseta aerosoli takapysäyttäjään.

3
Appuyer sur la flèche pour avancer 
la glissière et positionner

correctement le diffuseur au contact 
de la pièce orange de diffusion.
Press the arrow to move the guide forwards and
position the spray nozzle correctly in contact
with the orange spray piece.

Erneut auf den Pfeil drücken, um die Schiene
wieder nach vorne zu schieben und den
Sprühkopf, entsprechend der Höhe, in den
orangefarbenen Sprühadapter einspannen.

Skjut in i rätt läge och placera spraymunstycket mot den orange
spridardelen.

Trykk på sperren for å flytte sporet fremover, og plasser 
sprederen korrekt i kontakt med den oransje utsprøytingsdelen.

Paina nuolta, viedäksesi luistin eteen ja laita suutin kunnolla 
paikoilleen kontaktiin oranssin suutinkappaleen kanssa.

Appuyer sur la gachette de diffusion.

Press the spray trigger.

Zum Sprühen den Auslöser drücken.

Börja markera.

Trykk på utsprøytingsavtrekkeren.

Paina syöttöliipaisinta.

5
Pour enlever l’aérosol, appuyer sur la flèche
et reculer la glissière.

To remove the aerosol, press the arrow 
and move the guide back.

Zum Entnehmen der Sprühdose auf den 
Pfeil drücken und die Schiene 
zurückschieben.

För att ta bort flaskan, tryck på pilen 
och flytta glidskenan.

For å fjerne aerosolboksen, 
trykk på sperren og dra sporet tilbake.

Aerosolin ottamiseksi pois on painettava nuolta ja liukua
on siirrettävä taaksepäin.  
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Skjut in i rätt läge och placera spraymunstycket mot den orange
spridardelen.

Trykk på sperren for å flytte sporet fremover, og plasser 
sprederen korrekt i kontakt med den oransje utsprøytingsdelen.

Paina nuolta, viedäksesi luistin eteen ja laita suutin kunnolla 
paikoilleen kontaktiin oranssin suutinkappaleen kanssa.

Appuyer sur la gachette de diffusion.

Press the spray trigger.

Zum Sprühen den Auslöser drücken.
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Trykk på utsprøytingsavtrekkeren.

Paina syöttöliipaisinta.

5
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et reculer la glissière.
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and move the guide back.

Zum Entnehmen der Sprühdose auf den 
Pfeil drücken und die Schiene 
zurückschieben.

För att ta bort flaskan, tryck på pilen 
och flytta glidskenan.

For å fjerne aerosolboksen, 
trykk på sperren og dra sporet tilbake.

Aerosolin ottamiseksi pois on painettava nuolta ja liukua
on siirrettävä taaksepäin.  
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MODE D’EMPLOI
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Instrukcja użycia


